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ǅǦǬķÞƞĲİZ{uAWSuM)ȏƄ  
 

 

ŝňƢzŧǰ�ÐëzùþƀƦş 

 

 

*�5(  

 

� ňƚ$*ȣǅǦíǋǬķÞƞĲİZ{uAWSuM (Academic Word Suggestion 

Machine) )ȏƄ)ŻǬƆƿł%ȣVK��%Ħ§ȣįƑ�<;ǦǿȌ
Ȅ©$

� ��%�	ȣȏƄŁ)¨Ōưō?àÍ�;� 

 

 

1. ȏƄ)ƯƵ  

� °ƚ$6ǻ/�8	(ȣǹąȣÙ¥)èí(��#Ùȕƛ�²)Ë~%Kw{

bu�ŉ)ƾĠ
Ş59<#�;�$ȣƏƘŘȐ%�#)èí(Ģý�#�;Ə

Ƙƽ7íŽȡŵ(èíȓŽȢ*ȣ�<2$�~(ǅǦ$)íǋǬķƄǌ?ƏƘĠ

ō)¢ǌģś%�#��'�<+'9'�ŶŢ(�;��)8	'ŀ�)ě¶�

96ȣǅǦíǋǬķÞƞĲİ
ÖƳ)ǩȝ$�;%Ƽ
ȣǆƽ��?*�5%�

;ƏƘX{m*ȣǅǦíǋǬķ)M{cR?ŔơȣVK���ȣǬķÞƞĲİZ

{u)ȏƄ(Â:Ʈ@$���ȍŇƆ(*ȣ�)hwQEJ]$ȏƄ�<;Z{

u?ȣĬŒ7sC[ByKzTyV{)8	'á$¯ž�;�%(8:ȣ�)´

ō?őǝ�;�ï$�;� 

� ȏƄ��ǅǦíǋǬķÞƞĲİZ{uȡ2016ą2Ņ8:Ű�¢ȏȏêȢ*ȣ�

<2$ESPȡEnglish for Specific PurposesȢ7M{cRǘǦí$�<�<ƏƘ
Ȁ

59<#��ȣm{gȡmoveȢ%ǦǿȌȡlexical bundleȢ?ǉÈ���Ahw{

X(8:ðź�<;��)�5ȣňƚ$*�<�<)�ǊƏƘ%ȣ�<9?ǉÈ

���ƏƘ?œǖ�;���#ȣZ{uȏƄ)Ɯ|śȔ%�#VK��?Ǌ �

ėžǘǦí¨Ȋ)ǬķM{cR)¨Ō?Ǌ�ȣm{g%ǦǿȌ?ǉÈ���Ah

w{X)ÅǀĘ?őǛ�;� 
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2 ƏƘ)ƿł  

 

2.1 m{g¨Ō  

� m{g¨Ōȡmove analysisȢ*Swales (1990) (8 #įÓ�<�Qoyu¨Ō

ȡgenre analysisȢ)|Ɩ$�:ȣdQaR'&)÷Ȏ¨Ȋ)Qoyu(��#6

ž�;�%
$�;
 (Biber, Connor, & Upton, 2007; Hyland, 2013)ȣŵ(íǋǬ

ķȡresearch article: RAȢ)�<�<)TJPry(��;	�Ȃ¥ó)2%2

:�?Ƽ
;%�(�><;�m{g¨Ō*Ǭķ)Introduction(űů?Ʊ �6

)
ç� (Cotos, Huffman, & Link, 2015)ȣIntroduction$*ȣȡ1ȢöǱ%�#�

;ƏƘ[{k)ȉǑĘ?ǧĽ�ȣ�<2$(>� #�;�%?ǻ/ȣȡ2Ȣ�

)ƏƘ[{k(��#ƏƘ
�<#�'�¥ó?Īı�ȣȡ3Ȣ�×)Ǭķ)ƈ

Ɔ?ǻ/;ȣ%�	è�'m{g
�:ȣ�9(�<�<)m{g)�(ƈƆ(

š �ǣƭ'R[YhȡstepȢ
�;��)8	'fv{mx{J*ȣ“create a 

research space”?ĜÎ�;	CARSn\u�(Swales, 1990) %Ï+<#�:ȣǬķ

)Introduction?¨Ō�;ȕ(ć�ž�9<#�;� 

� �;ŵïƏƘțÝ)ǘǦ?�ž�;\BRM{RzMlp`[B{ȡdiscourse 

communityȢ$*ȣ�ǷŔǾȡrhetorical structureȢ$�;m{g?ğ�Ɔ(�ž

�; (Swales, 2004)��)�5ȣ�)8	'Mlp`[B{)|Ñ%';�5(

*ȣ|ǃƆ'ǅǦ)RIu7÷ȎžǦ��$*'�ȣ�;Qoyu(��;m{

g)ƍǮ6ĖǑ$�;%�<#�; (Swales, 1990, 2004)� 

� �)8	'Żƀ�9ȣm{g¨Ō* ESP7 EAPȡ English for Academic 

PurposesȢ)ƏƘȣ�8,ĵƾðǴ$ć�Ŧž�<#��  (Hyland, 2010)�2

�ȣ÷Ȏò
�	\BRM{R?¨Ō�;áÈȣM{cR?¯ž�;�%$ȣ8

:¤�Ɔ'ǘǦŉĸ?Ħ§�;�%
$�;�5ȣESP7Qoyu)Ƽ
Ļ(ŏ

���AH\lYJzsC[ByKƏƘ(��#*M{cR(ß"�#�;6)


ç� (Paltridge, 2014)�ŵ(ȣ20�ƦĒº(��;Myep{V)ƄȂ(8:

M{cRƏƘ
ć2:ȣm{g¨Ō$6M{cR*©:ȗ�'�6)%' �� 

� Swales (1990) )CARSn\u
Introduction?öǱ%��6)$� ��5ȣ�

<2$RA)m{gƏƘ$*ȣ IMRDȡ6��* IMRADȢĎĉ%Ï+<;ȣ

introduction–methods–results–discussion$ŔĠ�<;Ǭķ)	�ȣIntroduction?ö

Ǳ%��ƏƘ
Ķç�Ǌ><#��
 (Lim, 2014)ȣIntroduction�æ)TJPr

y?öǱ%�#�;6)6ã
#�; (Cotos et al., 2015; Kanoksilapatham, 2015, 

�ǰzūŝ, 2010)�2�ȣ1!)TJPry$)m{g)3?öǱ%��áÈ(
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*ē9<;ƍǒ
Ȓ9<#�2	�5ȣIMRD)�/#)TJPry(��;m

{g?öǱ%��ƏƘ6Ǌ><#�#�; (Cotos et al., 2015; Kanoksilapatham, 

2015; Lin & Evans, 2012; Nwogu, 1997; Pho, 2008, 2013; Stoller & Robinson, 2013)� 

� �)8	'Ūæ$)ƏƘ)3'9�ȣļňÙ¥(��#6ȣm{g¨Ō(ß"

��ESP7AH\lYJzsC[ByKƏƘ7ðǴ*Ķç�Ǌ><#�;��%


+ȣ�ǰzūŝ (2010) *ȣŴŻ·í¨Ȋ)Qo{_u(ĮǶ�<�30ň)Ǭ

ķ)Abstract?öǱ%��m{g¨Ō?Ǌ�ȣ�ž�<#�;\BRM{RzR

]s[Q{?őǛ���ſÛȊzõ¥zȋ�zkRx_zþſ (2008) *ȣƒ�

íƥȣĵƾíƥȣƯŬíƥȣ¹íƥȣǈíƥȣāíƥ)ǅǦíǋǬķƧ370}Ǧ

?M{cR·��	�ȈèííǋǬķM{cR�?�Ġ�ȣCARSn\u(ß"

�#Introduction)m{g¨Ō?Ǌ�ȣ¨Ȋ(8;m{g�ž)Ăƃ
ìÚ�;�

%?Ƒ���ȋ�zkRx_zƝûzſÛȊ (2010, 2011) *ȣÉ��Ȉèíí

ǋǬķM{cR?ž�ȣŷǁ)m{g%R[Yh¨Ȟ?�Ġ����<(8:ȣ

íǋǬķ¡�)TJPry?¨ȊŗĹƆ(¨Ō$�;8	(' ���9(íǋ

Ǭķ)�žǌź)Ħ§?VK��(8:Ǌ�ȣAH\lYJzsC[ByK(�

�;ǬķÞƞĪø(�ž$�;ǌź\{Vi{R?ǇƗ�#�;��)�(ȣm

{g)Ƽ
Ļ?¤ź·��ȣȊÄzŋŨzĿſ  (2015) )8	'ĵŉ6ìÚ�

;� 

� EAP)ÙȕǤ$�;ȣJournal of English for Academic Purposes)2015ą(ƄǊ

�<�19Æ$*ȣ“25 years of Genre Analysis”%�	ŵȖ
Ʈ2<�:ȣ�)�)

Qo{_u$6m{g?[{k(��ƏƘ
Ȝƶ(ĮǶ�<;'&ȣSwales 

(1990) 
�)AC\A?įÓ�#�Ŋȣm{g¨Ō*ƏƘ]eYJ%�#Ǎ


?ƍ9'�Ŷĝ
Ʋ�#�;� 

 

2.2 ǦǿȌ  

� M{cRƏƘ)Ƅü(8:ȣ÷Ȏ¨Ȋ)ESPzEAPM{cRŔơ
Åǀ%'

:ȣŵï)¨Ȋ(��;\BRM{R$÷Ȏò��
�ž�;Ǧ
ñǖƆ(ŵï

�<ȣǦčtR]
�Ġ�<;8	(' #����%
+ȣCoxhead (2000) *

ǁŲƔíȣ�ķƔíȣţíȣÔí)4¨Ȋ(��;Ǭķ7÷ȎŃȣǲĸ'&350}

Ǧ)M{cR�9ȣAcademic Word ListȡAWLȢ?�Ġ�ȣ�)tR]*ǦčƏ

Ƙ?�ĕ(ć��><#�;��)�(6M{cR?¯ž��6)%�#ȣ¹í

(Wang, Liang, & Ge, 2008)ȣėžǘǦí (Vongpumivitch, Huang, & Chang, 2009)ȣ

ƔíĤǋ  (ƎĀzùþ , 2007)ȣżâƔí  (Liu & Han, 2015)ȣƊǯí  (Yang, 
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2015)ȣÇţ (ƎĀ, 2005)ȣǸí (Martínez, Beck, & Panza, 2009) )8	'çÿ(

ŭ;¨Ȋ(��#ESPzEAPǦčtR]
�Ġ�<#�;� 

� �9(ǹą$*ȣM{cR?¯ž�;�%(8 #ȣ÷ȎžǦ'&)»Ǧ��

$*'�ȣfv{S7MwL{Pry'&)multi-word expressionsȡMWEȢ)¨

Ō7tR]�Ġ6Ƈ@(Ǌ><#�;  (�%
+ȣAckermann & Chen, 2013; 

Durrant, 2009; Martinez & Schmitt, 2012; Simpson-Vlach & Ellis, 2010'&)� 

� MwL{Pry7C\BGm'&)MWE?Ì4ïÜǌź (formulaic sequence; 

Schmitt, 2004)$*ȣBiber, Johansson, Leech, Conrad, & Finegan (1999) $įŐ�<

�	ǦǿȌ�ȡlexical bundle; cluster7chunk%6Ï+<;Ȣ
ȣM{cRƏƘ(

��#*Ķç�ǪŎ�<#�; (Biber, 2009)�ǦǿȌ*ĜÎ(��>9�nǦ)

��2:ȡn-gramȢ%�#ȣŃ��%+ȣǡ��%+%� �\BRM{R)�

$Ʒ:Ǻ�ž�9<;6)$�:ȣRA$*ȣthe extent to which, it is likely to, on 

the other hand, the role of the, at the end of, as well as the '&)8	'ǦǿȌ
8�

�><;�Biber et al. (1999) $àÍ�<#�;M{cR¨Ō(8;%ȣ3Ǧ%4Ǧ

)ǦǿȌ?È>�;%ȣ�ǡ¡�)28%ȣíǋƆ'ķƚ$*¡�)20%?½5#

�� (pp. 993–994)� 

� ǦǿȌ)ƏƘ$*ȣn-gram)�$64ǦǿȌȡ4-gramȢ
�><;�%
0%

@&$�;��)Żƀ%�#*ȣ4ǦǿȌ(*3ǦǿȌ6Ì@$�;áÈ
ç�

(Cortes, 2004, p. 401)ȣ4ǦǿȌ*�)ǦǿȌ8:6ȜĈ
Ƞ�ȣ¨Ō�/�Ďĉ

6çŕ$�;%�	�%
ī�9<; (Hyland, 2008b, p. 8)� 

� ǦǿȌ*»ƨ'ĶǦ)��2:%�	��$*'�ȣíÕ¨Ȋ7Qoyuȡv

QRV{Ȣ)ȃ�?Àľ�;ȉǑ'Đ±?ħ #�: (Durrant, 2015; Grabowski, 

2015)ȣ´ōƆ'ǦǿȌ)�ž*ȣŃ�ģ
�)Mlp`[B{)|Ñ$�;�

%?Ƒ��5(Đƙ!%Ƽ
9<#�; (Biber, Conrad, & Cortes, 2004; Biber & 

Barbieri, 2007; Cortes, 2004; Hyland, 2008a, 2008b)�2�ȣHyland (2012, p. 150) *

ǦǿȌ(!�#ȣ	�2�2'Qoyu(��#ȣ¬íƽ%÷Ȏò)ǘǦ�ž?

¸®z­®�;ȉǑ'Ǒƫ$�;�%6ǻ/#�;� 

� Ferris (2011) *, “skillful incorporation of academic-sounding lexical bundles will 

help students sound more like they belong in the academic discourse community of 

which they wish to be members” (p. 176) %ǻ/#�:ȣǦǿȌ?ƉĭĪø�;8

	'ƏƘzðǴ(*è�'ÅǀĘ
�;����ȣ�)8	'àÍ*�<2$Ķ


ú'�ȣưō6ȒïƆ$�;�5  (Byrd & Coxhead, 2010; Cortes, 2006; 
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Eriksson, 2012; Jones & Haywood, 2004)ȣ�Ēȣ�9';ƏƘ
Ȁ4�%
Ňđ�

<;� 

 

2.3 m{g%ǦǿȌ?È>��Ahw{X%ǬķÞƞĲİZ{u  

� m{g%ǦǿȌ)ƏƘ*	M{cR)Ŧž�%�	£ǽș?ĩ�È>�ȣ�<

(è��ęĚ?Ã�#�;6))ȣm{g*ESP(��;Qoyu¨Ō)|ȇ%

�#ȣ2�ȣǦǿȌ*M{cRǘǦí)Ahw{X%�#ȣ �<�<
ŷǁ(

Ƅü?ȁ�#������ȣ~ǜ$Ƒ��8	(�<9*	\BRM{R?Ŕơ

�;ŔĠǑƫ�$�:ȣ�)�ž*	\BRM{RzMlp`[B{)|Ñ$�

;�%?Ƒ��%�	ů7ȣ	íÕ¨Ȋ7QoyuȡvQRV{Ȣ)ȃ�?Àľ

�;�%�	ů(��#ȣȘă(�#�;%�	�%
>�; (Cortes, 2013)� 

� �)8	'ƿł�9ȣm{g%ǦǿȌ?ǉÈ��;%�	ƏƘ
ǹą(' #

ê2 #�;�Cortes (2013) *ȣ13)¨Ȋ(��;1,372ň)ǬķȡƧ100}ǦȢ

)RA )Introduction(��;m{g�%(£ǽ�;ŵĔƆ'ǦǿȌ?Ƒ���2

�ȣ�<9)ǦǿȌ)ŔǾ%Řǀ(!�#6ȣBiber et al. (2004) '&)�ǊƏƘ

)ưō%)Ŝǵ?Ǌ ��Cotos, Huffman, and Link (2015) *ȣ30)íÕ¨Ȋ�

9IMRDĎĉ?ĩ!900ň)Ǭķ?ȅĥ�ȣ�/#)TJPry(m{g%R[

Yh)VK��?Ǌ ����#ȣ¨Ȋ�%(m{g%R[Yh
�><#�;

±È?Ŝǵ�ȣ¨Ȋ(8 #�)�ž
ƃ';%�	�%?Ƒ���2�ȣ2Ǧ

ǿȌȣ3ǦǿȌ)	�ȣm{g�%(�)m{g8:6ç��><#�;6)?

įƑ�ȣ¨Ȋ(8:ŵĔƆ'ǦǿȌ
�;%�	�%?Ľ9�(����9(ȣ

VK���<�M{cR%n-gram)ěà?ß(�#ȣ�ǷŔǾ~)fB{^bY

J? ²�<�ķƚ(ö�#�
;�%
$�;GysCyZ{uȡResearch 

Writing Tutor: RWTȢ?ȏƄ���RWT?ž�;�%(8:ȣŵï)¨Ȋ(��

;m{g%ȣíƻƽ7ƏƘƽ
Ń��Ǭķ)m{g
ȣ&)ƕĈ|ǂ�#�;)

�?Åǔ·��:ȣVK���<�M{cR�9ȣm{g%R[Yh)�?My

M{WyN{7¡ķǌƑ$įƑ��:�;�%
$�;�2�ȣm{g7R[Y

h)ïƺ7MyTh])ǧĽȣd\Gǭƺȣŵï)ǦčķţcV{y?í.�%


$�;ĵŉ6žĜ�<#�;� 

� �<2$)ǅǦǬķÞƞĲİZ{u7tU{R(*ȣŰĸ$sC[ByK)Ǟ

�
Åǀ'PaperRater (http://www.paperrater.com/) 7ȣSpringer�9§ų�<�í

ǋŃƣ)��9ǢČǦ7fv{S?MyM{WyRzsCy$įƑ$�;

Springer Exemplar (http://www.springerexemplar.com/)ȣǦţ7MwL{Pry(Ȑ
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�;ěà?¾Ł(�
#�<;WriteAway (http://writeaway.nlpweb.org/)ȣǅǦĤ

ǋķŸM{cR�9ȣȞ�ķ7ÉƺǦȣfv{S)őƬ
Åǀ'	ĤǋķŃ�ķ

őƬ�(Miyazaki, Tanaka, & Koyama, 2014)ȣ��#Google7COCA)AcademicT

JPry?¯ž��sC[ByKƏƘ7ĪøðǴ� (Brezina, 2012'&) )8	

'6)
�;
ȣǬķ)TJPry�%(�ǌƆ'fv{S?«ī��

Academic Phrasebank (http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/) )8	(ȣQoy

u7m{g)Ƽ
Ļ?¤�Ɔ(Â: <�Z{u7tU{R*2�Ķ
ú'��

�)�5ȣŵï¨Ȋ$)ǓƠƆ'm{g�ž(ß"�#ȣíƻƽ7ƏƘƽ
Ń�

�ǅǦǬķ)Ǟ�?RWT$Ǌ
;%�	ů
ȣ�<2$)Z{u7tU{R%

*ƃ':ȣCotos et al. (2015) )ƏƘ*Ťƈ(��;��9(ȣǬķ)IMRDTJ

Pry�%(ǦǿȌ?gsDO~$įŐ�;8	'íǋǬķ�ĠĲİZ{u6ȏ

Ƅ�<!!�; (Jeong, Nam, & Park, 2014)� 

 

2.4 ňƏƘ)ƈƆ  

� ~ǻ)8	(ȣM{cR?¯ž��ƏƘ)�$6ȣ2!)è�']eYJ$�

;m{g¨Ō%ǦǿȌ
ǉÈ�<ȣ�9(ǹąȣm{g¨Ō7ǦǿȌ?Â: <

�ǅǦǬķÞƞĲİZ{u7tU{R6ƅá�#�#�;�ǆƽ��*�)8	

'�ǊƏƘ%ƿł?-2
ȣm{g%ǦǿȌ?ǉÈ���Ahw{X(ß"��

ǅǦíǋǬķÞƞĲİZ{u?ȏƄ�#�:ȣ2016ą2Ņ(¢ȏ��� 

� ňƏƘ$*�)Ɯ|śȔ%�#ȣm{g�%)VK��?Ǌ �ėžǘǦí¨

Ȋ)ǬķM{cR)¨Ō?Ǌ�ȣ�)ưō?àÍ�;�ŵ(ȣIntroduction��$

*'�ȣAbstractȣConclusions?Ì4IMRD)TJPry�/#)m{g(VK�

�?Ǌ	�5(Š5�ȣm{g�%)VK��u{u*éČ$�;)�ȣ2�ȣ

m{g�%(Ħ§�<;ǦǿȌ*TJPry7m{g)ŵĔ?ǌ��6)(' 

#�;)�%�	ů(!�#ǪŎ�;� 
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3 Ļţ  

 

3.1 öǱM{cR%VK��  

� m{g�%)VK��?Ǌ	�5(ȣėžǘǦí¨Ȋ)ÙȕǤ)	�ȣ

Applied Linguistics, ELT Journal, English for Specific Purposes, International Journal 

of Applied Linguistics, Journal of Second Language Writing, Language Teaching 

Research, Language Learning, Modern Language Journal, RELC Journal, Second 

Language Research, Studies in Second Language Acquisition, System, TESOL Quarterly

)13Ǥ?öǱ%�#ȣ 2015ą2$(ĮǶ�<�Ǭķ?ńĺ)6)�9Ț(��

)1 #ÁȖ��� 

� ř(ȣÁȖ��Ǭķ)TJPryȣm{g�%(VK��?Ǌ ��ňƏƘ$

*ȣėžǘǦí¨Ȋ?öǱ%�#ȣǬķ�/#)TJPry)m{g?VK��

�ȣǦǿȌ?Ħ§�;�%?ƈĪ�#���5ȣÉ�8	(ėžǘǦí$�/#

)TJPry)m{g?öǱ%�#�;Pho (2013) )¨Ȟ?�ž��ȡǌ1Ȣ�

ňƏƘ$VK��(�ž��m{g¨Ȟ
ȣPho (2013) )21�)m{g¨Ȟ%ƃ

';ů*ȣMethodTJPry)m{g?ǣ��¨���%%ȡ+2m{gȢȣ

ConclusionsTJPry?ŷƙ����%$�:ȡ+2m{gȢȣÈǚ25�)m{

g¨Ȟ?�ž��� 

� �)m{g¨Ȟu{u?� #ȣƜ|ǆƽ
VK��)Nyhu?�Ġ�ȣ�

)Nyhu?¿Ƽ(�'
9ȣæÙǦĵƾí)¼äǩƕ°ŇzĒŇ(Úƣ�;8

Ê)íŽ
VK��?Ǌ ��ňƏƘ$*2015ą4Ņ�911Ņ2$(VK���

<�1,000ňȡĊžķŸ?Ì2'�ňķȣƴǦĶƧ850}ǦȢ)Ǭķ?¨Ō)öǱ

%����)M{cR*ȣm{g)VK��
�<#�;ǬķňĶ%ƴǦĶ)ǖ

ů$*ȣėžǘǦí¨Ȋ)3'9�ȣ�¨Ȋ?Ì5#6�Ƃńèƪ)NCS$�

;� 
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ǌ1 

M{cR)VK��(�ž��m{g|Ǖ 

  

Sections Moves Steps
� Arguing for topic prominence (Claiming centrality)
� Making topic generalizations
� Defining terms, objects, or processes
� Identifying a gap in current knowledge
� Justifying the research study

[02] Presenting the research � Stating the purpose directly
� Describing the participants
� Describing the instruments or equipment
� Describing the procedure and conditions

[04] Summarizing the findings � Describing the main features or properties of the solution or product
� Deducing conclusions from results
� Evaluating value of the research
� Presenting recommendations
� Claiming the centrality of the topic
� Making topic generalizations
� Summarizing existing studies (Reviewing items of previous research)
� Drawing inferences from previous studies
��Reference to main research problems
� Indicating a gap
� Adding to what is known
� Presenting positive justification
� Raising a question
� Announcing present research descriptively and/or purposively
� Stating purpose(s)
� Presenting research questions or hypotheses
� Definitional clarifications
� Reference to main research procedure (Summarizing methods)
� Predicting results (Announcing principal outcomes)
� Stating the value of the present research
� Indicating RA (Research Article) structure

[09] Describing the sample
[10] Describing research instruments
[11] Describing the procedures
[12] Describing data analysis procedure

� (Re)stating data collection and analysis procedure
� Restating research questions or hypotheses
� Location of results
� Reporting most important findings
� Substantiating (or invalidating) results
� Indicating non-consistent observations

[15] Commenting on results � Interpreting results
[16] Summarizing results � Presenting integrated results on the basis of a number of specific results

[17] Preparing for the presentation of the
discussion section

� Giving background information
   (Restate the aims, objectives, procedural information, theories,
    and research questions)

[18]  Highlighting overall research outcome � Reporting results (Expected or unexpected outcome)
� Interpreting / discussing results
� Indicating significance of the outcome
� Comparing results with a hypothesis
� Comparing results with literature
� Exemplifying

[20] Drawing conclusions of the study
Stating research conclusions

� Indicating significance / advantage
� Indicating limitations
� Evaluating methodology
� Recommending further research
� Making suggestions / drawing (pedagogic) implications

[23] Summarizing the study � Providing summary
� Indicating significance / advantage
� Indicating limitations
� Evaluating methodology
� Recommending further research
� Making suggestions / drawing (pedagogic) implications

[25] Deductions from the research

[21] Evaluating the study

[14] Reporting specific / individual results

[13] Preparing for the presentation of results

[03] Describing the methodology

[05] Discussing the research
(Interprets or extends results beyond the scope of the
paper, draws inferences, points to applications, or wider
applications.)

Abstract 

Conclusions
(or Pedagogic
implications)

Results
(or Results &
Discussion)

[19] Discussing the findings of the study

[22] Deductions from the research

Discussion
( or
Conclusions)

[08] Presenting the present work
(Introducing the present study)

Method

Introduction 

[01] Introduction
(Establishes context of the paper)

[06] Establishing a territory
(Announcing the importance of the field)

[07] Establishing a niche
(Preparing for the present study)

[24] Evaluating the study
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